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Incheind, nu pot să nu iau act cu satisfacţie de împrejurarea că Institutul Franţei a recu
noscut de curlnd meritele directoarei Anului filologic, decernlndu-i un premiu din fondurile 
Fundaţiei Brunet. La distincţia acordată de Academia de Inscripţii, adăugăm felicitările noastre 
călduroase. 

D. M. Pippidi 

J. B. BAUER, Christliche Antike, Forschungsbericht, 5, ln Anzeiger fiir die Altertumswissen
schaft (Innsbruck), XXIII, 1970 1-2, col. 1 - 201. 

A cuprinde ln zece pagini esenţialul bibliografiei privind creştinismul antic nu este o 
sarcină uşoară (ln ultimul volum, 1970, din „Annee philologique" numai paragraful Testamen
tum Nouum are 24 pagini). O selecţie se impunea, şi autorul a optat pentru trecerea !n revistă 
a principalelor volume apărute Intre 1965 şi 1969 (cu unele completări pentru anii anteriori) 
şi la o clasificare pe materii ln linii foarte mari, renunţlnd la expunerea critică a tendinţelor 
manifestate ln vastul clmp al studiilor consacrate antichităţii creştine. Slnt luate, astfel, ln 
discuţie prezentările cu caracter general (H. Kraft, Die Kirchenviiter bis zum Konzil von Niciia, 
apărută, ln 1966, ln vechea colecţie de „popularizare" Dieterich; noile fascicule din Reallexikon 
far Antike und Christentum, revista J ahrbuch fur Antike und Christentum), bibliografiile (ln primul 
rlnd monumentala Bibliographia patristica, editată de W. Schneemelcher şi ajunsă ln 1969 la 
al 10-lea volum-1965, cu patru anilntlrziere, aşadar,-), dicţionarele (ln special G. W. H. Lampe, 
A Patristic Greek Lexicon, lncheiat ln 1961, lucrare fundamentală, destinată unor reeditări 
continue, dar ln care se pot găsi clteva omisiuni, !liro1m;, de exemplu, sau citate nepotrivit 
scurtate ; slnt semnalate, cu aprecieri elogioase, articolele privind creştinismul din Lexikon 
der Alten Welt, Zilrich, 1965; dintre numele citate este omis, nu înţelegem de ce, Wolfgang 
Schmid, autorul importantului articol Christliche Literatur; ln comparaţie permanentă cu LA W 
este discutată enciclopedia olandeză, ln curs de publicare sub conducerea lui G. Bartelink 
Woordenboek der Oudheid). 

Scurtul capitol consacrat ediţiilor de text semnalează progresele colecţiei, Corpus Chris
tianorum" destinată să-l înlocuiască pe Migne; ne surprinde că in acest context nu se vorbeşte 
nimic despre admirabilele ediţii din seria „Les sources Chretiennes", care ne pare a fi mai 
unitar concepută declt corpusul de la Tournhout. Slnt lnregistrate apoi revistele nou apărute 
(Vetera Christianorum, Bari, din 1964, K1l)povoµlot, Salonic, din 1969) şi culegerile 
(H. v. Campenhausen, Aus der Frilhzeit des Christentums, Tiibingen, 1963, Christine Mohrmann, 
Etudes sur le latin des chretiens, III, Roma, 1965 2). 

Slnt discutate apoi clteva lucrări privind tema „antichitatea şi creştinismul" (H. Chad
wick, Early Christian Thought and the Classical Tradition, Oxford, 1966, A. Wifstrand, Die alte 
Kirche und die griechische Bildung, Berna, 1967 - ln domeniul culturii-, H. v. Skerst, Der 
unbekannte Gott, Stuttgart, 1957, P. Nagel, Die Motivierung der Askese in der alten Kirche und 
der Ursprung des M onchtums, Berlin, 1966 - ln domeniul cultului şi al vie~ii creştine - etc.). 

Ultima parte a cronicii are ca obiect ediţiile şi studiile consacrate diverşilor autori 
creştini. Semnalăm aici lucrările cărora J. B. Bauer le acordă o importanţă specială : 

H. Hagendahl, Augustine and the Latin Classics, G6teborg, 1967, reia pe o bază nouă 
problema culturii clasice a lui Augustin. Rezultatul studiului este că, dacă filozoful nu poate fi 

1 Despre raportul precedent, vezi I. Barnea, StCI, IX, 1967, p. 291-292. 
1 Recenzat ln StCl, XII, 1970, p. 311-314. 
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prezentat ca un intermediar Intre cultura clasică şi creştinism, nu se poate accepta nici ideea 
dl se mulţumea cu cunoştinţele şcolare de literatură clasică. 

L. Rydbeck, Fachprosa, vermeintliche Volkssprache und Neues Testament, Upsala, 1967. 
Proza Noului Testament nu este „populară", ci, ca şi limba papirusurilor cu caracter oficial, 
este o limbă neclasică, dar cu o arie de folosire destul de largă, merglnd de la Epictet la Noul 
Testament şi cuprinzind limba prozei tehnice şi a cancelariilor. Nu pot fi găsite elemente comune 
Intre această limbă „intermediară" (Zwischenschichtsprache), dar corectă din punct de vedere 
gramatical, şi cea cu adevărat „vulgară" a anumitor papirusuri. 

Cu elogiile pe care le merită este semnalată seria publicaţiilor (cu traducere şi comenta
riu) ale papirusurilor din Tura (comentariile biblice ale lui Didymos cel orb), condusă de L.Koenen 
şi R. Merkelbach. 1n perioada cuprinsă ln cronică, ediţiile au ca autori pe A. Henrichs 
(două volume, conţinlnd lnceputul comentariului Ia Iov), U. şi D. Hagedorn şi L. Koenen 
(continuarea acestui comentariu), L. Doutreleau, A. Gesch~ şi M. Gronewald (trei volume din 
comentariul la psalmi). 

Mai slnt de amintit apoi P. Scazzoso, Ricerche sulla slrullura del linguaggio dello Pseudo
Dionigi Areopagila, Milano, 1967, L. W. Bernard, Justin Marlyr. His Liţe and Thought, Cambridge, 
1967, K. Thraede, Studien zu Sprache und Stil des Prudentius, Gottingen, 1965, şi ediţia comen
tată A. Schneider, Terlullien, Le premier livre Ad nationes, Berna, 1968. 

Fără a fi o cronică propriu-zisă, de idei şi curente, raportul lui J. B. Bauer, prin domi
narea de către autor a lntregii literaturi patristice, oferă filologilor mai puţin specializaţi ln 
acest domeniu o orientare clară şi judecăţi de valoare solid argumentate şi, de aceea, convln
gă toare. 

1. Fischer 

EVRIPIDES, Troades. Edidit Werner Biehl. Leipzig, Teubner, 1970. XXVII+ 92 p. (Biblio
theca Scriptorum Graecorum et Latlnorum Teubneriana). 

Inaugurată, ln 1964, de Elena lui K. Alt, pe care am avut deja prilejul s-o prezentăm 
ln paginile acestei reviste (vezi StCI IX, 1967, p. 305 - 307), noua serie a pieselor lui Eurlplde 
publicată de colecţia Teubner continuă cu Troienele lui Werner Blehl. AceastA ediţie oferi 
nu numai un nou text euripideic, dar şi o nou A formulă editorialii.. Introducerea, aparatul critic 
şi, mai ales, analiza metricii. care ocupă ultlma parte a volumului (p. 71 - 92) fac ca această 
lucrare să aibă multe din elementele unei ediţii comentate. Firii. a se mulţumi cu o prezen
tare schematică a principalelor manuscrise, editorul consacră cea mal mare parte a introducerii 
unui studiu amănunţit al tuturor surselor care păstrează textul Troienelor. Slnt examinate 
atlt manuscrisele V (sec. XIII) şi P (sec. XIV), de o importanţii. capitală pentru stabilirea 
textului, cit şi manuscrisele derivate din acestea - Va (sec. XIV), Q şi Haun. (ambele din 
sec. XV) - , fragmentele papiriacee şi cele două gnom ologii, Gb şi Ge, recent colaţionate de 
K. Matthiessen. Analiza lui W. Biehl urmăreşte, ln egală măsură, să determine raporturile de 
filiaţie dintre diferitele manuscrise şi să prezinte cele mai importante dintre lecţiunile surselor 
secundare. 

ln raport cu ediţiile anterioare, textul stabilit de W. Biehl are multe trăsături ori
ginale. Se cuvine să semnalăm, ln primul rlnd, conjecturile propuse de lnsuşi W. Blehl. Trei 
dintre ele apar ln pasajele lirice şi duc la o schemă metrică mai regulată. Citim, astfel, la 
v. 124, (81'] ilAr.t . . • i:icr.tvoUCJcr., cu o construcţie a lui !=!cr.lv<i> similară cu cea din 
Od. 3, 71, la v. 548-549 7îCl.!J.!pdc; aci..cr.c;/<wxTlic;> µ.cAr.twcr.v cr.(yi..cr.v ••. , la v. 1288, 
lntr-un pasaj extrem de corupt, clvii~iat <yo. ln trimetri se remarcii. o singură restituire 
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